
R
ie

p
il

o
g

o
 C

o
m

p
o

s
iz

io
n

i

Forma 2000 S.p.a.

Via G. Di Vittorio, 25 - 30029 

S.Stino di Livenza (VE) Italy

Tel. +39 0421 461411

fax +39 0421 461450

info@forma2000.it

www.forma2000.it

Forma 2000 S.p.a.

Via G. Di Vittorio, 25 - 30029 

S.Stino di Livenza (VE) Italy

Tel. +39 0421 461411

fax +39 0421 461450

info@forma2000.it

www.forma2000.it

Adv
Lokomotiv
Foto
Fotostudio Indoor
Selezioni e Stampa
�������	
���

�
��������������������
�
Stampato
����
	������

B
lu

es

Blues
Sistema Gola
--
Grooved handle system
Système à gorge
Griffmulden-System
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Blues Sistema Gola
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The kitchen design is interpreted 
sim

ply and elegantly w
ith a

groove opening.

Le design de la cuisine interprété 
avec l’essentiel de l’ouverture à gorge.
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Gola orizzontale per basi

Gola verticale per colonne

Horizontal groove for base units/ Gorge horizontale pour éléments bas/
Waagerechte Griffmulde für Unterschränke 

Blues is a groove opening system/ Blues est le système avec gorge/ Blues ist das Griffmulden-System

Vertical groove for tall unit/ Gorge verticale pour colonne/
Senkrechte Griffmulde für Hochschränke 

Gola sottotop/
Under-top groove/
Gorge sous plan de travail/
Griffmulde, Unterbau

Blues è sistema gola

Gola sottotop con fianco aggiuntivo/
Under-top groove with additional side/
Gorge sous plan de travail avec côté supplémentaire/
Griffmulde, Unterbau mit zusätzlicher Seitenwand

Abbinamento Blues con ante collezioni Forma
Blues pairings with Forma collection doors/ Association de Blues avec les portes des collections Forma/
Kombination von Blues mit den Türen der Kollektion Forma 

Colibrì/
Bridge/
Silver

7 effetto legno
3 effetto cemento
3 opachi
5 lucidi
7 wood effect
3 cement effect
3 matt
5 glossy      

9 effetto legno
6 opachi
10 lucidi
9 wood effect
6 matt
10 glossy

11 laccati opachi
11 matt lacquered

5 legni
5 wood

3 legni
3 wood

4 opachi
2 effetto legno
4 matt
2 wood effect

4 laccati lucidi
4 glossy lacquered

13 laccati opachi
13 laccati lucidi
13 matt lacquered
13 glossy lacquered

Nice/ Class/ Fantasia/Asia/Street/
liscia

Street/
telaio

Maya/
liscia

Maya/
telaio

Keit/

Finiture gola Blues
Blues groove finishes/ Finition de la gorge Blues/
Oberflächen der Griffmulde Blues 

Alluminio/ Bianco/ Lavagna/

Una scanalatura a L in 
diverse finiture che corre 
su tutta la lunghezza di 
ante e cassetti.

La gola disegna l’altezza 
dell’anta creando uno
spazio vuoto e 
personalizzabile
tra le ante.

An L-shaped groove in different 
finishes runs along the full length 
of the door and drawers./ 

Une rainure à L en différentes 
finitions qui court sur toute la 
longueur de la porte et des tiroirs./

Eine L-förmige Nut in 
verschiedenen Oberflächen, die 
entlang der gesamten Länge von 
Tür und Schubladen verläuft. 

The groove outlines the heigth of 
the door creating a customizable 
empty space between the doors./

La gorge dessine la hauteur de la 
porte en créant un espace vide et 
personnalisable entre les portes.

Die Mulde zeichnet die Höhe 
der Tür nach und erzeugt einen 
individuell gestaltbaren Leerraum 
zwischen den Türen.

Forma La cucina
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Sistema gola Blues

Blues groove opening
Système gorge Blues
Griffmulden-System Blues4

Forma La cucina
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Blues + Colibrì door
The grooved opening highlights
the surfaces and adds value to the design.
-- Bianco groove 

Blues + porte Colibrì
L’ouverture avec gorge exalte
les surfaces et valorise le design de la cuisine.
-- Gorge blanche

Blues + Tür Colibrì
Die Öffnung mit GRIFFMULDE unterstreicht die 
Oberflächen und bringt das Design zur Geltung.
-- Griffmulde Bianco

L’apertura a GOLA 
esalta le superfici 
e valorizza il design 
della cucina.
-- gola bianca 

Blues + anta colibrì
sistema gola

Forma La cucina
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-- Gola bianca
Bianco groove/ Gorge bianca/ Weiße Griffmulde 
Basi, colonne e pensili -- Cemento white
Tall and wall units/ Éléments bas, colonnes et éléments 
hauts/ Unterschränke, Hochschränke und Hängeschränke
Open colonne -- Grigio sky
Open tall units/ Open colonnes/ Offene Hochschränke
Top, bancone e schienale -- Lavagna
Top, counter and back panel/ Plan de travail, comptoir
et crédence/ Arbeitsplatte, Theke und Rückwand

Living
Basi , pensili e elementi Open -- Cemento White
Base, wall and open units/ Éléments bas, éléments hauts
et éléments Open/ Unterschränke, Hängeschränke
und offene Elemente

Forma La cucina
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-- Cemento white
Una cucina aperta, senza confini e al 
centro l’isola multifunzionale. Il bianco 
effetto cemento esprime il carattere 
moderno dell’ambiente.

-- White cement
An open, boundary-less kitchen, with a 
multi-functional island in the centre.
The white cement-effect convey the 
modern feel of this environment.

-- Ciment blanc
Une cuisine ouverte, sans frontières,
et au centre l’îlot multifonctionnel.
Le blanc effet ciment exprime le 
caractère moderne de l’espace ambiant.

-- Cemento White
Eine offene Küche ohne Grenzen und in 
der Mitte eine multifunktionale Insel. 
Das Weiß in Zementoptik bringt den 
modernen Charakter des Ambientes
zum Ausdruck.

Forma La cucina
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-- Spazi organizzati
Cestoni, cassetti interni e 
cassettoni: l’apertura a gola 
garantisce una presa sicura e 
massima praticità.

-- Organised spaces
The drawer compositions of 
various shapes and size are
ultra-practical. The grooved 
opening ensures good grip.

-- Espaces organisés
Grand tiroirs, tiroirs internes et 
casseroliers: l’ouverture avec 
gorge garantie une prise sûre et 
praticité maximale. 

-- Organisierter Stauraum
Körbe, Innenauszüge und 
Schubladen: die Öffnung mit 
Griffmulde sorgt für einen 
sicheren Griff und maximale 
Funktionalität.

Forma La cucina
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-- La parete attrezzata
Il bianco effetto cemento
e l’apertura a gola caratterizzano 
gli arredi del living.

-- Functional wall space
The Bianco cement effect and 
groove opening give character
to the living room furniture.

-- La paroi equipée
Le blanc effet ciment et 
l’ouverture à gorge caractérisent 
les décorations du living.

-- Die Möbelwand
Weiß in Zementoptik und die 
Öffnung mit Griffmulde zeichnen 
die Möbel des Wohnbereichs aus.

 -- living
Blues + anta colibrì
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-- Gola alluminio
Aluminium groove/ Gorge Aluminium/ Griffmulde Aluminium
Basi, colonne -- Frassino Cipria
Base and tall units/ Éléments bas, colonnes/
Unterschränke, Hochschränke
Pensili -- Silver Silicio 
Wall units/ Éléments hauts/ Hängeschränke
Top e schienale -- Sughero 
Top and back panel/ Plan de travail et crédence/
Arbeitsplatte und Rückwand
Tavolo -- Telemaco Cromato
Table/ Table/ Tisch

Forma La cucina
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-- Colonna dispensa
I cestelli estraibili e le colonne 
rendono più facile e organizzata 
la vita in cucina.

-- Tall pantry unit
In the kitchen, pull-out baskets 
and tall thin units make life
more organised.

-- Colonne desserte
Les paniers extractibles et
les colonnes rendent plus
organisée la vie en cuisine.

-- Vorratsschrank
Ausziehbare Körbe und Hochschränke 
machen das Leben in der Küche 
einfacher und organisierter.

Forma La cucina
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La GOLA sulle ante 
a telaio per un 
sapore moderno dal 
retrogusto classico.
-- gola alluminio 

Blues + anta asia

Blues + Asia door
The groove on the framed doors adds a modern 
flavour, with a traditional aftertaste.
-- Aluminium groove

Blues + porte Asia
La gorge sur les portes avec cadre pour une 
saveur moderne à l’arrière goût classique.
-- Gorge aluminium

Blues + Tür Asia
Die Griffmulde an den Türen mit Rahmen verleiht 
eine moderne Optik im klassischen Stil.
-- Griffmulde aus Aluminium 

sistema gola

Forma La cucina
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-- Gola Alluminio
Aluminium groove / Gorge Aluminium Gola Alluminio/ 
Griffmulde Aluminium 
Basi e colonne -- Verde Salvia
Base and tall units/Éléments bas et colonnes/
Unterschränke und Hochschränke 
Elementi Open --NCS S4010-G70Y Verde Salvia
Open Elements/ Élèments Open/ Offene Elemente
Pensili -- Fantasia Marrone Verdinca opaco
Wall units/ Éléments hauts/ Hängeschränke/
Top, schienale e bancone -- Graffiato grigio
Top, back panel and counter/ Plan de travail, crédence
et comptoir/ Arbeitsplatte, Rückwand und Theke
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-- Un gusto retrò
La gola in alluminio, la doppia finitura
e l’alternanza di ante a telaio e
superfici lisce danno alla cucina
un aspetto attuale. 

-- Retro style
The aluminium groove, dual finish and 
alternating framed and smooth doors 
make this kitchen current.

-- Un goût rétro 
La gorge en aluminium, la double finition 
et l’alternance de portes avec cadre et 
surfaces lisses donnent à la cuisine un 
aspect actuel. 

-- Ein Hauch von Vintage
Die Griffmulde aus Aluminium, die 
beiden Oberflächen und die Kombination 
von Türen mit Rahmen und glatten 
Oberflächen geben dieser Küche ihr 
modernes Aussehen. 
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-- I dettagli
Il piano materico e gli
elementi a giorno colorati si 
inseriscono nella composizione
e fanno tendenza.

-- The details
The textured surface and the 
coloured open units blend into 
the composition, on trend.

-- Les détails
Le plan matérique et les 
éléments ouverts colorés 
s’insèrent dans la composition 
et font tendance.

-- Die Details
Die plastische Arbeitsplatte und 
offene Elemente passen sich in 
die Kombination ein und setzen 
trendige Akzente.
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--Il bancone multitasking
Piano di lavoro o di appoggio, 
tavolo snack, contenitore ed 
elemento d’arredo: l’isola 
centrale si presta a vari utilizzi.

--A multi-purpose surface
A work space, tabletop, snack 
area, storage space and furniture 
feature: the central island can be 
used in many ways. 

-- Le comptoir multitasking
Plan de travail ou d’appui, table 
snack, élément de rangement et 
de décoration: l’îlot central se 
prête à différentes utilisations.

--Die Multifunktions-Tresen
Arbeits- oder Abstellfläche, 
Snacktisch, Stauraum und 
Einrichtungsgegenstand
Die zentrale Kochinsel hat
viele Funktionen. 
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Il design lineare 
dell’apertura a GOLA 
esalta le geometrie 
della cucina.
-- gola alluminio 

Blues + anta nice

Blues + Nice door
The linear design of the groove opening highlights 
the geometrical shapes in this  kitchen.
-- Aluminium groove 

Blues + porte Nice
Le design linéaire de l’ouverture à gorge
exalte les géométries de la cuisine.
-- Gorge aluminium

Blues + Tür Nice
Die Multifunktions-Tresen
Arbeits- oder Abstellfläche, Snacktisch,
Stauraum und Einrichtungsgegenstand:
Die zentrale Kochinsel hat viele Funktionen.

sistema gola

Forma La cucina
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-- Gola alluminio
Aluminium groove/ Gorge aluminium/ Griffmulde aus Aluminium
Basi, colonne e pensili -- Bianco lucido
Tall and wall units/ Éléments bas, colonnes et éléments hauts/ 
Unter-, Hoch- und Hängeschränke
Top -- Lavagna
Top/ Plan de travail/ Arbeitsplatte

Forma La cucina

B
lu

es
 +

 a
n

ta
 n

ic
e

32 33



-- La penisola
Il top e i fianchi incorniciano il grande 
sviluppo della base che con la penisola 
si protende verso le colonne.

-- The peninsula
The top and sides frame the 
development of the base unit, which, 
along with the peninsula, extends 
towards the tall units.

-- Le plan snack
Le plan de travail et les côtés encadrent 
le grand développement de la base
qui avec le plan snack se prolonge vers 
les colonnes.

-- Die Halbinsel
Die Arbeitsplatte und die Seitenwände 
rahmen die Unterschränke der 
Halbinsel ein, die sich in Richtung der 
Hochschränke streckt.

Forma La cucina
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-- Gola alluminio
Aluminium groove/ Gorge aluminium/ Griffmulde aus Aluminium 
Basi e colonne -- Bianco lucido
Base units and tall units/ Éléments bas et colonnes/ Unter- und Hochschränke 
Pensili e colonne -- Avio lucido
Wall units/ Éléments hauts/ Luftfahrt glänzend
Top -- Bianco carta
Top/ Plan de travail/ Arbeitsplatte

Living
Basi -- Avio lucido
Base units/ Éléments bas/ Luftfahrt glänzend
Mensole -- Grigio Delfino lucido
Shelves/ Étagères/ glänzend grau Delphin

Forma La cucina
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-- Dalla cucina al living
La linearità dell’apertura
a gola si apre a mille possibilità 
per integrare cucina e living.

-- From kitchen to living 
The linearity of grooved 
handles is open to thousands 
of possibilities to transform a 
kitchen into a living area.

-- De la cuisine au living
La linéarité des poignées à gorge 
s’ouvre à mille possibilités pour 
intégrer cuisine et living. 

-- Von der Küche zum Wohnbereich
Die Linearität der Öffnung mit 
Griffmulde bietet Tausende von 
Möglichkeiten für die Verbindung 
von Küche und Wohnbereich.

 -- living
Blues + anta nice
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La GOLA è abbinata 
a finiture laccate 
lucide per superfici 
essenziali e leggere.
-- gola lavagna 

Blues + anta class

Blues + Class door
The groove is matched with a glossy
lacquered finish to create sleek,
light surfaces.
-- Slate groove
 
Blues + porte Class
La gorge est associée aux finitions
laquées brillantes pour des surfaces 
essentielles et légères.
-- gorge lavagna
 
Blues + Tür Class
Die Kombination aus der Griffmulde mit 
glänzend lackierten Oberflächen wirkt 
besonders schlicht und leicht.
-- Griffmulde Lavagna

sistema gola

Forma La cucina
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-- Gola lavagna
Slate groove/ Gorge lavagna/ Griffmulde Lavagna 
Basi e colonne -- Bianco Ghiaccio lucido
Base units and tall units/ Éléments bas et colonnes/
Unter- und Hochschränke 
Elementi Open -- Fantasia Grigio Sky opaco
Open units/ Éléments Open/ Offene Elemente 

43
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-- L’isola conviviale
Zona living e cucina si fondono in uno 
spazio aperto con l’isola che fa da 
trait d’union.

-- The convivial island 
The living area and the kitchen come 
together in an open space, with the 
island serving as a trait d’union.

-- L’îlot convivial
Zone living et cuisine se fondent dans un 
espace ouvert avec l’îlot qui sert de
trait d’union.

-- Die gesellige Insel
Wohnzimmer und Küche verschmelzen 
in einem offenen Raum, in dem eine Insel 
das Bindeglied zwischen beiden bildet.
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-- Sempre in ordine
La gola verticale o orizzontale 
apre spazi interni organizzati per 
pensili, colonne e cestoni.

-- Always organised
The vertical or horizontal grooves 
open up inside spaces organised 
into wall units, tall unis and
deep drawers.

-- Toujours rangé
La gorge verticale ou horizontale 
ouvre des espaces internes
organisés pour éléments hauts, 
colonnes et grands tiroirs.

-- Alles in bester Ordnung
Die senkrechte oder waagerechte 
Griffmulde öffnet organisierte 
Innenräume für Hängeschränke, 
Hochschränke und Körbe.

Forma La cucina
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-- Gola alluminio
Aluminium groove/ Gorge aluminium/ Griffmulde aus Aluminium
Basi e pensili -- Mandorla lucido
Base units and wall units/ Éléments bas et hauts/
Unter- und Hängeschränke 
Colonne -- Rosso Fragola lucido
Tall units/ Colonnes/ Hochschränke
Elementi Open -- Fantasia Grigio Sky opaco
Open units/ Éléments Open/ Offene Elemente 
Top -- Pietra Gold
Top/ Plan de travail/ Arbeitsplatte
Bancone -- Bassano
Counter/ Comptoir/ Theke
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-- Cucina ad angolo
Il carattere deciso del rosso e la 
modernità della gola in alluminio danno 
alla cucina riflessi brillanti.

-- Corner kitchen
The bold character of the red and the 
modern aluminium groove bring bright 
reflections to the kitchen.

-- Cuisine d’angle
Le caractère déterminé du rouge et la 
modernité de la gorge en aluminium 
donnent à la cuisine des reflets brillants.

-- Eckküche
Kräftiges Rot und die moderne 
Griffmulde aus Aluminium setzen edle 
Akzente in der Küche.

Forma La cucina
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-- Interni di luce
Accessori per gli interni di 
cassetti e cestoni e colonne 
illuminate rendono la cucina 
ancora più funzionale.

-- Lit interiors
Accessories for the inside of the 
drawers, deep drawers and lit tall 
units add another practical touch 
to the kitchen.

-- Intérieurs lumineux
Les accessoires pour les intérieurs 
de tiroirs et grands tiroirs et les 
colonnes éclairées rendent la 
cuisine encore plus fonctionnelle.

-- Innenbeleuchtung
Zubehör für die Innenausstattung 
von Schubladen und Körben sowie 
beleuchtete Hochschränke machen 
die Küche noch funktionaler.
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-- Gola bianca
Bianco groove/ Gorge bianca/ Weiße Griffmulde 
Basi -- Juta opaco
Bases/ Éléments bas/ Unterschränke
Colonne e pensili -- Bianco Neve opaco 
Tall units and wall units/ Colonnes et éléments hauts/ 
Hoch- und Hängeschränke 
Elementi Open -- NCS S1090-Y10R Giallo Polline opaco
Open units/ Éléments Open/ Offene Elemente 
Top -- Quarzo Bianco Forma 
Top/ Plan de travail/ Arbeitsplatte

Forma La cucina
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-- Moduli open
Una grande libertà di scelta per 
esprimere il proprio gusto con
la gola bianca e i moduli a
giorno colorati.

-- Open storage
Feel spoilt for choice when it 
comes to expressing your own 
tastes with this lacquered groove 
and coloured, open-fronted units.

-- Modules ouverts
Une grande liberté de choix pour 
exprimer son propre goût avec la 
gorge laquée et les modules
ouverts colorés.

-- Offene Module
Eine große Auswahl an Optionen wie 
lackierten Griffmulden und farbigen 
offenen Elementen ermöglicht eine 
individuelle Zusammenstellung 
nach dem persönlichen Geschmack.

Forma La cucina
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L’apertura a GOLA 
sottolinea le basi 
e dà luce alle 
superfici.
-- gola alluminio 

Blues + anta fantasia

Blues + Fantasia door
The groove opening frames the base units
and adds light to the surfaces.
-- Aluminium groove

Blues + porte Fantasia
L’ouverture à gorge souligne les éléments bas
et donne de la lumière aux surfaces.
-- Gorge aluminium

Blues + Tür Fantasia
Die Griffmulde betont die Unterschränke
und gibt den Oberflächen mehr Licht.
-- Griffmulde aus Aluminium

sistema gola

Forma La cucina
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-- Gola alluminio
Aluminium groove/ Gorge aluminium/ Griffmulde aus Aluminium
Basi e colonne -- Juta opaco
Base units and tall units/ Éléments bas et colonnes/ Unter- und Hochschränke 
Pensili e basi isola -- Panna Opaco 
Wall units and island base units/ Hängeschränke und Unterschränke Insel 
Elementi Open -- Juta opaco + RAL 6013 Verde Cannes opaco
Open units/ Éléments hauts et éléments bas de l’îlot/ Offene Elemente 
Top -- Pietra Gold 
Top/ Plan de travail/ Arbeitsplatte
Bancone -- Lamcolor Noce Vintage 
Counter/ Comptoir/ Arbeitsplatte
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-- Composizione parallela 
Da un lato zona lavello, forno e colonne-
dispensa, dall’altro la grande penisola 
per i fornelli. 

-- Parallel composition
On one side: the sink/oven area and the 
tall units/pantry; on the other: a large 
peninsula for the hobs. 

-- Composition parallèle
D’un côté zone évier, four et colonne-
desserte, de l’autre le grand plan snack 
pour les fourneaux. 

-- Parallele Kombination 
Auf der einen Seite Spülbeckenbereich, 
Backofen und Vorratsschränke, auf der 
anderen große Halbinsel für den Herd. 

Forma La cucina
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-- Pranzo e living
Il tavolo agganciato alla boiserie 
in essenza crea un’area pranzo 
ben definita e accogliente.

-- Dining and living
The table coupled to the wood 
boiserie creates a well defined 
and welcoming dining area.

-- Repas et living
La table accrochée au revêtement 
mural en bois crée une zone repas 
bien définie et accueillante. 

-- Ess- und Wohnbereich
Der Tisch, der an der 
Wandverkleidung aus Holz 
eingehängt ist, bildet einen
klar abgegrenzten und
gemütlich Essbereich.

 -- isola
Blues + anta fantasia
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-- Abbinamenti originali
Orizzontale o verticale, l’apertura 
a gola corre lungo le superfici e le 
caratterizza con diverse finiture.

-- Original combinations
Whether horizontal or vertical, 
the groove opening runs along the 
surfaces and adds character with 
different finishes.

-- Associations originales
Horizontale ou verticale, l’ouverture à 
gorge court le long des surfaces et les 
caractérise avec différentes finitions.

-- Individuelle Kombinationen
Waagerecht oder senkrecht, die 
Griffmulde verläuft entlang der 
Fronten und verleiht ihnen mit seiner 
Oberfläche Charakter.

Forma La cucina
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Anta a telaio SENZA 
MANIGLIA per uno 
stile classico con
un tocco moderno.
-- gola alluminio

Blues + anta keit

Blues + Keit door
The framed handleless doors give a modern 
touch to traditional style.
-- Aluminium groove

Blues + porte Keit
La porte avec cadre sans poignée donne
au style classique un aspect moderne.
-- Gorge aluminium

Blues + Tür Keit
Die grifflose Tür mit Rahmen verleiht dem 
klassischen Stil ein modernes Erscheinungsbild.
-- Griffmulde Edelstahl

sistema gola
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-- Gola alluminio
Aluminium groove/ Gorge aluminium/ Griffmulde Edelstahl
Basi -- Bamboo
Base units/ Éléments bas/ Unterschänke
Colonne, pensili e elementi Open -- Caffè 
Tall units, wall units and open units/ Colonnes, éléments
hauts et éléments Open/ Hochschränke, Hängeschränke
und offene Elemente
Top e schienale -- Roccia Bruno 
Top and back panel/ Plan de travail et crédence/
Arbeitsplatte und Rückwand
Tavolo telemaco 130 x 80-- Cromato 
Table/ Table/ Tisch
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-- Pratica dentro
Cassetti interni e cestoni 
attrezzati utilizzano al meglio 
tutto lo spazio disponibile.

-- Practical inside
The internal drawers and fitted 
deep drawers make best use of 
the available space.

-- Pratique à l’intérieur
Les tiroirs internes et les grands 
tiroirs équipés utilisent au 
mieux tout l’espace disponible.

-- Praktisches Innenleben
Innenschubladen und 
ausgestattete Körbe nutzen 
den gesamten verfügbaren 
Stauraum bestmöglich aus.
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-- Gola bianca
Bianco groove/ Gorge bianca/ Weiße Griffmulde
Basi, pensili e colonne -- Cotone
Base units, wall units and tall units/ Éléments bas,
éléments hauts et colonne/ Unterschränke, Hängeschränke 
und Hochschränke
Mensole -- Grigio Sky opaco 
Shelving/ Étagères/ Regale
Top -- Dolomia 
Top/ Plan de travail/ Arbeitsplatte
Bancone -- Calais 
Counter/ Comptoir/ Theke
Sgabelli Liberty -- Bianco
Stools/ Tabourets/ Hocker
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-- Cucina creativa
Il top si abbassa e dà forma a un piano 
di appoggio, utile o decorativo a seconda 
delle esigenze.

-- Creative kitchen
The worktop drops to create a handy 
surface, useful and decorative, 
depending on how you want to use it.

-- Cuisine créative
Le plan de travail s’abaisse et donne 
forme à un plan d’appui, utile ou 
décoratif selon les exigences.

-- Kreative Küche
Die Arbeitsplatte wird tiefer gelegt und 
bildet so, je nach Bedarf, eine nützliche 
oder dekorative Ablagefläche.

77

Forma La cucina

B
lu

es
 +

 a
n

ta
 k

ei
t

76



-- In bella vista
Le mensole sono pratiche 
soluzioni salvaspazio 
ma permettono anche di 
personalizzare la cucina.

--On show
The shelves are a practical, 
space-saving solution that also 
allow you to personalise your 
kitchen. 

-- En belle vue
Les étagères sont des solutions 
gain de place pratiques mais 
permettent aussi de personnaliser 
la cuisine.

-- Im Vordergrund
Regale sind nicht nur praktische 
platzsparende Lösungen, sondern 
ermöglichen auch die individuelle 
Gestaltung der Küche.
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--Forme integrate
Il top snack aumenta la 
funzionalità del piano attrezzato 
e proietta la cucina direttamente 
nel living.

--Combined shapes
The snackbar provides a 
functional fitted surface and 
points the kitchen in the direction 
of the living room.

--Formes intégrées
Le plan de travail-snack 
augmente la fonctionnalité 
du plan équipe et projette la 
cuisine dans le living.

--Integrierte Formen
Die Snack-Theke erhöht 
die Funktionalität der 
ausgestatteten Arbeitsplatte 
und verbindet die Küche direkt 
mit dem Wohnbereich.
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Ante disponibili con
sistema gola Blues

Doors available with Blues groove opening
Portes disponibles avec système gorge Blues
Tür erhältlich mit dem Griffmulden-System Blues
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Wood and cement effect, matt and glossy/ Effet bois, ciment, mat et brillant/
Holz- und zementoptik, matt und glänzend

COLIBRÌ/ BRIDGE/ SILVER
EFFETTO LEGNO, CEMENTO, OPACO E LUCIDO

ANTA CON SISTEMA/
BLUES

Door with Blues system
Porte avec systeme Blues
Tür mit system Blues

NOBILITATO/ POLIMERICO
Pannello in truciolare o MDF rivestito con 
carte melaminiche o film in PVC lucido, 
opaco o ad effetto legno.

Crema

Corda opaco

Bordeaux

Bianco Matrix

Grigio Fumo

Seppia opaco

Silicio

Olmo Sevilla Cemento White Cemento BrownOlmo Zamora Cemento Grey

Bianco White lucido

Bianco Luce opaco

Frassino Castoro Frassino Cipria Frassino Wild

Manutenzione/ Pulire con un panno umido o con un detergente neutro nei casi più ostinati. Evitare prodotti abrasivi, acetone, ammoniaca, cere per mobili e la luce 
solare diretta.
Specifications/ Melamine/Polymer Chipboard or MDF panel covered with glossy, matt, or wood-effect melamine paper or PVC film.
Maintenance/ Clean with a moist cloth and a neutral detergent for more difficult cases. Avoid abrasive products, acetone, ammonia, furniture wax and direct 
sunlight.
Caractéristiques/ Mélaminé/ Polymère Panneau en aggloméré ou MDF revêtu avec des papiers mélaminés ou film en PVC brillant, mat ou effet bois.
Entretien/ Nettoyer avec un chiffon doux ou avec un détergent neutre dans les cas les plus obstinés. Éviter les produits abrasifs, le dissolvant, l’ammoniaque, les 
cires pour meubles et la lumière directe du soleil.
Furniert/ Polymer Spanholz- oder MDF-Paneel beschichtet mit Melamin-Papier oder PVC-Folie in glänzender, matter oder Holzoptik.
Pflege/ Mit einem feuchten Lappen und, bei hartnäckigen Verschmutzungen, etwas neutralem Reinigungsmittel abwischen. Die Verwendung von Scheuermitteln, 
Aceton, Ammoniak und Möbelwachs sowie direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.

Olmo Tarvis
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Talco Seta Polvere Seta

Bianco Seta

Rovere Cenere

Ecrù Seta

Rovere Ambra

ANTA LISCIA CON SISTEMA/
BLUES 

Smooth door with Blues system 
Porte lisse avec systeme Blues 
Glatte tür mit system Blues

ANTA LISCIA Smooth door/ Porte lisse/ Glatte tür 

ANTA TELAIO Framed door/ Porte Cadre/ Tür mit rahmen 

ANTA TELAIO CON SISTEMA/
BLUES 

Framed door with Blues system 
Porte cadre avec systeme Blues
Tür mit rahmen mit system Blues 

STREET
EFFETTO LEGNO E OPACO EFFETTO SETA

POLIMERICO
Pannello in MDF rivestito
con film in PVC in tinte pastello
o ad effetto legno.

Manutenzione/ Pulire con acqua. Per lo sporco difficile usare una soluzione di acqua e alcol al 50%. Pulire subito macchie di calcare.
Evitare creme abrasive, acetone, paglietta.
Specifications/ Polymer
MDF panel covered with a PVC film in pastel shades or wood effect. 
Maintenance/ Clean with water. For more difficult dirt, use a solution of water and 50% alcohol. Clean limescale spots immediately.
Do not use abrasive creams, acetone, scourers.
Caractéristiques/ Polymère Panneau en MDF revêtu avec film en PVC dans les teintes pastel ou effet bois.
Entretien/ Nettoyer avec de l’eau. Pour la saleté difficile, utiliser une solution d’eau et d’alcool à 50%. Nettoyer tout de suite les taches de calcaire. Éviter les crèmes 
abrasives, le dissolvant, la paille de fer.

Furniert/ Polymer Beschichtetes MDF-Paneel mit PVC-Folie in Pastelltönen oder in Holzoptik
Pflege/ Mit Wasser reinigen. Bei hartnäckiger Verschmutzung eine Lösung aus je 50 % Wasser und Alkohol verwenden. Kalkflecken sofort entfernen. Möglichst keine 
Scheuermittel, Aceton und Stahlwolle verwenden.

Wood effect and matt silk effect/ Effet bois et mat effet soie/ Holzoptik und Matte Seidenoptik
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Verde Salvia

Biancospino Grigio Agata

Carta da Zucchero

Bianco Segnale Grigio Ferro

 Tortora Canna da fucileVisone

Rosso GelsominoPorpora

ANTA CON SISTEMA/
BLUES

Door with Blues system
Porte avec systeme Blues
Tür mit system Blues

POLIMERICO LACCATO
Pannello a telaio in MDF con film in PVC 
in tinte pastello o ad effetto legno laccato 
con vernici all’acqua.

Manutenzione/ Pulire con acqua. Per lo sporco difficile usare una soluzione di acqua e alcol al 50%. Pulire subito macchie di calcare. Evitare creme abrasive, 
acetone, paglietta.
Specifications/ lacquered polymer Panel with MDF frame with pastel-colour or wood-effect PVC film lacquered with water-based paint.
Maintenance/ Clean with water. For more difficult dirt, use a solution of water and 50% alcohol. Clean limescale spots immediately. Do not use abrasive creams, 
acetone, scourers.
Caractéristiques/ Polymère laqué Panneau avec cadre en MDF et film en PVC dans des teintes pastel ou effet bois laqué avec des vernis à l’eau.
Entretien/ Nettoyer avec de l’eau. Pour la saleté difficile, utiliser une solution d’eau et d’alcool à 50%. Nettoyer tout de suite les taches de calcaire.
Éviter les crèmes abrasives, le dissolvant, la paille de fer. 
Furniert/ Polymer Lackiert MDF-Paneel mit Rahmen mit PVC-Folie in Pastelltönen oder Holzoptik, lackiert mit Wasserlacken.
Pflege/ Mit Wasser reinigen. Bei hartnäckiger Verschmutzung eine Lösung aus je 50 % Wasser und Alkohol verwenden. Kalkflecken sofort entfernen. Möglichst keine 
Scheuermittel, Aceton und Stahlwolle verwenden.

ASIA
LACCATI OPACHI

Matt lacquers/ Laqués mats/ Matt lackiert
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Orzo lucido Avio lucidoAmaranto lucido Rosso Ferrari lucidoSenape lucido

Cappuccino opaco Grigio Londra opacoSabbia opaco Canapa opaco

Bianco lucido Burro lucido Grigio Perla lucido Grigio Delfino lucidoSand lucido

Larice Bianco lucido Larice Spazzolato TundraLarice Spazzolato Sabbia

Rovere Miele Bianco Gesso opaco

Vaniglia opaco 

Rovere Merano Rovere Cadore Rovere Pusteria

Rovere Bianco Rovere Grigio

POLIMERICO TERMOFORMATO
Pannello termoformato in MDF
nobilitato con film in PVC lucido,
opaco o ad effetto legno. 

Manutenzione/ Pulire con acqua. Per lo sporco difficile usare una soluzione di acqua e alcol al 50%. Pulire subito macchie di calcare.
Evitare creme abrasive, acetone, paglietta.
Specifications/ Thermoformed polymer Thermoformed MDF panel veneered with glossy, matt, or wood-effect PVC film.
Maintenance/ Clean with water. For more difficult dirt, use a solution of water and 50% alcohol. Clean limescale spots immediately.
Do not use abrasive creams, acetone, scourers.
Caractéristiques/ Polymère thermo-formé Panneau thermo-formé en MDF mélaminé avec film en PVC brillant, mat ou effet bois.
Entretien/ Nettoyer avec de l’eau. Pour la saleté difficile, utiliser une solution d’eau et d’alcool à 50%. Nettoyer tout de suite les taches de calcaire. Éviter les crèmes 
abrasives, le dissolvant, la paille de fer.
Furniert/ Polymer thermogeformt Thermogeformtes furniertes MDF-Paneel mit PVC-Folie in glänzender, matter oder Holzoptik.
Pflege/ Mit Wasser reinigen. Bei hartnäckiger Verschmutzung eine Lösung aus je 50 % Wasser und Alkohol verwenden. Kalkflecken sofort entfernen. Möglichst keine 
Scheuermittel, Aceton und Stahlwolle verwenden.

NICE
EFFETTO LEGNO, OPACO E LUCIDO

ANTA CON SISTEMA/
BLUES 

Door with Blues system/
Porte avec systeme Blues
Tür mit system Blues

Wood effect, matt and glossy/ Effet bois, mat et brillant/ Holzoptik, matt und glänzend

Forma La cucina

90 91
B

lu
es

 +
 a

n
te



Mandorla lucido Grigio Nuvola lucido Bianco Ghiaccio lucido Rosso Fragola lucido

Manutenzione/ Detergere con acqua o con normali detersivi. Pulire subito vino e acidi.
Evitare acetone, trielina, ammoniaca, alcol, detersivi abrasivi, luce solare diretta.
Specifications/ UV glossy lacquer MDF panel, UV glossy lacquered, with two-tone, glass-effect ABS edging on all four sides.
Maintenance/ Clean with water or normal detergents. Clean wine and acids immediately Do not use acetone, trichloroethylene, ammonia, alcohol,
abrasive detergents, direct sunlight.
Caractéristiques/ Laqué brillant UV Panneau en MDF laqué brillant UV, bordé sur les quatre côtés en ABS bicolore effet bois.
Entretien/ Nettoyer avec de l’eau ou des détergents normaux. Nettoyer tout de suite le vin et les acides. Éviter le dissolvant, le trichloréthylène, l’ammoniaque, 
l’alcool, les détergents abrasifs, la lumière directe du soleil.
Furniert/ Glänzend UV-Lackiert Glänzend UV-lackiertes MDF-Paneel mit Randbeschichtung aus zweifarbigem ABS in Glasoptik an vier Seite.
Pflege/ Mit Wasser oder normalen Reinigungsmitteln reinigen. Wein und Säure sofort entfernen.
Die Verwendung von Aceton, Trichlorethylen, Ammoniak, Alkohol und Scheuermitteln sowie direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.

LACCATO LUCIDO UV
Pannello in MDF laccato lucido UV, 
bordato sui quattro lati in ABS
bicolore effetto vetro.

CLASS
LACCATO LUCIDO UV

ANTA CON SISTEMA/
BLUES

Door with Blues system
Porte avec systeme Blue
Tür mit system Blues

UV glossy lacquer/ Laqué brillant UV/ Glänzend uv-lackiert
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Rosso Maranello AmarenaBlue Notte

Bianco Neve JutaPanna ArgilaNocciola

Marrone Verdinca Antracite SmeraldoGrigio Polvere Grigio Sky

Rosso Maranello AmarenaBlue Notte

Manutenzione/ Detergere con acqua o con normali detersivi. Pulire subito vino e acidi.
Evitare acetone, trielina, ammoniaca, alcol, detersivi abrasivi, luce solare diretta.
Specifications/ Lacquered MDF panel lacquered with water-based paint to obtain a smooth, resistant covering surface with a uniform, matt or glossy colour.
Maintenance/ Clean with water or normal detergents. Clean wine and acids immediately Do not use acetone, trichloroethylene, ammonia, alcohol, abrasive 
detergents, direct sunlight.
Caractéristiques/ Laqué Panneau en MDF laqué avec des vernis à l’eau afin d’obtenir une surface couvrante lisse, résistante, au coloris uniforme, mat ou brillant.
Entretien/ Nettoyer avec de l’eau ou des détergents normaux. Nettoyer tout de suite le vin et les acides. Éviter le dissolvant, le trichloréthylène, l’ammoniaque, 
l’alcool, les détergents abrasifs, la lumière directe du soleil.
Furniert/ Lackiert MDF-Paneel lackiert mit Wasserlack, der für eine glatte und strapazierfähige Oberfläche mit deckender, gleichmäßiger matter oder glänzender 
Farbe sorgt.
Pflege/ Mit Wasser oder normalen Reinigungsmitteln reinigen. Wein und Säure sofort entfernen. Die Verwendung von Aceton, Trichlorethylen, Ammoniak, Alkohol und 
Scheuermitteln sowie direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.

LACCATO
Pannello in MDF laccato con vernici 
all’acqua per ottenere una superficie 
coprente liscia, resistente, dal colore 
uniforme, opaca o lucida.

FANTASIA
OPACO E LUCIDO

ANTA CON SISTEMA/
BLUES

Door with Blues system
Porte avec systeme Blues
Tür mit system Blues

Matt and glossy/ Mat et brillant/ Matt und glänzend
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IMPIALLACCIATO FRASSINO 
LACCATO PORO APERTO
Pannello rivestito in legno pregiato con 
lavorazione materica a poro aperto
laccato con vernici all’acqua. 

IMPIALLACCIATO ROVERE
Pannello impiallacciato in Rovere
con verniciatura all’acqua.

MAYA
LEGNO

ANTA LISCIA CON SISTEMA/
BLUES

Smooth door with Blues system
Porte lisse avec systeme Blues
Glatte tür mit system Blues

ANTA TELAIO CON SISTEMA/
BLUES

Framed door with Blues system
Porte cadre avec systeme Blues
Tür mit rahmen mit system Blues

Bamboo CaffèCotone Rovere Corteccia

ANTA LISCIA Smooth door/ Porte lisse/ Glatte tür 

ANTA TELAIO Framed door/ Porte Cadre/ Tür mit rahmen 

Rovere Nodato

Wood/ Bois/ Holz

Manutenzione/ Pulire con un panno umido ed asciugare con cura. Pulire subito vino e acidi. Usare eventualmente i normali
prodotti per il legno. Evitare acetone, trielina, ammoniaca, alcol e detersivi abrasivi.
Specifications/ lacquered open-pore ash veneer Panel covered in high quality wood, with textured, open-pore workmanship. Lacquered with water-based paint. 
Oak Veneer Veneered oak panel with water-based paint finish.
Maintenance/ Clean using a moist cloth and dry carefully. Clean wine and acids immediately. If necessary, use normal wood-care products. Do not use acetone, 
trichloroethylene, ammonia, alcohol and abrasive detergents.
Caractéristiques/ Plaqué frêne laque pores ouverts Panneau revêtu en bois de qualité avec façonnage matérique à pores ouverts laqué avec des vernis à l’eau. 
Plaqué chêne Panneau plaqué en Chêne vernis à l’eau.
Entretien/ Nettoyer avec un chiffon humide et essuyer avec soin. Nettoyer tout de suite le vin et les acides. Utiliser, si nécessaire, les normaux produits pour le bois. 
Éviter le dissolvant, le trichloréthylène, l’ammoniaque, l’alcool et les détergents abrasifs.

Furniert/ Eschenfurnier offenporig lackiert Paneel mit hochwertiger Holzbeschichtung in strukturierter Optik, offenporig lackiert mit Wasserlacken. 
Eichenfurnier/ Paneel mit Eichenfurnier lackiert mit Wasserlack.
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KEIT
LEGNO

ANTA TELAIO CON SISTEMA/
BLUES

Framed door with Blues system
Porte cadre avec systeme Blues
Tür mit rahmen mit system Blues 

Bamboo CaffèCotone

IMPIALLACCIATO FRASSINO 
LACCATO PORO APERTO
Pannello impiallacciato in Rovere
con verniciatura all’acqua.

Manutenzione/ Pulire con un panno umido ed asciugare con cura. Pulire subito vino e acidi. Usare eventualmente i normali
prodotti per il legno. Evitare acetone, trielina, ammoniaca, alcol e detersivi abrasivi.
Specifications/ lacquered open-pore ash veneer Panel covered in high quality wood, with textured, open-pore workmanship. Lacquered with water-based paint. 
Oak Veneer Veneered oak panel with water-based paint finish.
Maintenance/ Clean using a moist cloth and dry carefully. Clean wine and acids immediately. If necessary, use normal wood-care products. Do not use acetone, 
trichloroethylene, ammonia, alcohol and abrasive detergents.
Caractéristiques/ Plaqué frêne laque pores ouverts Panneau revêtu en bois de qualité avec façonnage matérique à pores ouverts laqué avec des vernis à l’eau. 
Plaqué chêne Panneau plaqué en Chêne vernis à l’eau.
Entretien/ Nettoyer avec un chiffon humide et essuyer avec soin. Nettoyer tout de suite le vin et les acides. Utiliser, si nécessaire, les normaux produits pour le bois. 
Éviter le dissolvant, le trichloréthylène, l’ammoniaque, l’alcool et les détergents abrasifs.

Furniert/ Eschenfurnier offenporig lackiert Paneel mit hochwertiger Holzbeschichtung in strukturierter Optik, offenporig lackiert mit Wasserlacken. 
Eichenfurnier/ Paneel mit Eichenfurnier lackiert mit Wasserlack.

Wood/ Bois/ Holz
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